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c) о дате вступления в силу поправок к настоящей Конвен­
ции в соответствии со статьями IX и X;

d) о денонсациях в соответствии со статьей XI;

e) о прекращении действия настоящей Конвенции в соот­
ветствии со статьей XII.

Статья XVI 

Аутентичные тексты
Подлинник настоящей Конвенции, английский, испанский, 

китайский, русский’ и французский тескты которой являются 
равно аутентичными, сдается на хранение Генеральному 
Секретарю, который направляет должным образом заверен­
ные копии всем государствам, указанным в статье VII.

В УДОСТОВЕРЕНИЕ ЧЕГО нижеподписавшиеся Полномоч­
ные представители, должным образом уполномоченные сво­
ими правительствами, подписали настоящую Конвенцию.

СОВЕРШЕНО в Женеве второго декабря тысяча девятьсот 
семьдесят второго года.

Приложение I

ПРАВИЛА ИСПЫТАНИЯ, ОСМОТРА, ДОПУЩЕНИЯ И 
СОДЕРЖАНИЯ КОНТЕЙНЕРОВ

ГЛАВА I — ОБЩИЕ ПРАВИЛА ДЛЯ ВСЕХ СИСТЕМ 
ДОПУЩЕНИЯ

Правило 1

Табличка о допущении по условиям безопасности

1. К каждому допущенному контейнеру на хорошо видном 
труднодоступном для повреждения месте рядом с любой дру­
гой табличкой о допущении, выданной для официальных це­
лей, постоянно крепится табличка о допущении по условиям 
безопасности, отвечающая требованиям, содержащимся в 
добавлении к настоящему Приложению.

2. а) Табличка должна содержать следующую информацию 
по крайней мере на английском или французском языке:

«ДОПУЩЕНИЕ ПО УСЛОВИЯМ БЕЗОПАСНОСТИ КБК»

Страна допущения и номер допущения 
Дата (год и месяц) изготовления
Идентификационный номер контейнера, присвоенный заво- 
дом-изготовителем, или для существующих контейнеров, у 
которых этот номер неизвестен, номер, присвоенный Адми­
нистрацией
Максимальный эксплуатационный вес брутто (килограммы 
и фунты)
Допустимый вес на штабелирование при 1,8 g (килограммы 
и фунты)
Величина нагрузки при поперечном испытании на жесткость 
конструкции (килограммы и фунты)

Ь) На табличке должно быть оставлено свободное место 
для включения величин (коэффициентов) прочности торцовой 
и/или боковой стенки в соответствии с пунктом 3 правила 1 и 
испытаниями 6 и 7, описанными в Приложении II. На таб­
личке оставляется также свободное место для дат первого и 
последующих осмотров (месяц и год), если нанесение таковых 
на табличке предусмотрено.

3. Когда, по мнению Администрации, новый контейнер удо­
влетворяет требованиям настоящей Конвенции в отношении 
безопасности и если значение (коэффициента) прочности 
торцовых и/или боковых стенок этого контейнера больше 
или меньше значения, предписанного в Приложении II, то это 
значение должно указываться на табличке о допущении по 
условиям безопасности.

4. Наличие таблички о допущении по условиям безопасности 
не устраняет необходимости наличия ярлыков или другой 
информации, которые могут требоваться в соответствии с 
другими действующими правилами.

Правило 2 

Содержание

1. Владелец контейнера несет ответственность за поддержа­
ние его в безопасном состоянии.
2. Владелец допущенного контейнера должен производить 
осмотр контейнера или передавать его для осмотра в соот­
ветствии с процедурой, предписанной или одобренной за­
интересованной Договаривающейся Стороной, по истечении 
определенных промежутков времени, соответствующих экс­
плуатационным условиям. Дата (месяц и год), до которой 
новый контейнер должен пройти первый осмотр, указывается 
на табличке о допущении по условиям безопасности.
3. Дата (месяц и год), до которой необходимо произвести 
следующий осмотр контейнера, должна ясно указываться на 
контейнере на табличке о допущении по условиям без­
опасности или как можно ближе к ней и таким способом, 
который является приемлемым для Договаривающейся Сто­
роны, предписавшей или одобрившей определенную проце­
дуру содержания контейнеров в безопасном состоянии.
4. Промежуток времени между датой изготовления и датой 
первого осмотра не должен превышать пять лет. Последую­
щий осмотр новых контейнеров и повторный осмотр сущест­
вующих контейнеров должны производиться через проме­
жутки времени, не превышающие 24 месяцев. Все осмотры 
должны устанавливать, имеет ли контейнер дефекты, создаю­
щие опасность для человеческой жизни.
5. В данном правиле под «заинтересованной Договариваю­
щейся Стороной» имеется в виду Договаривающаяся Сторона, 
на-территории которой владелец либо проживает постоянно, 
либо имеет свою главную контору.

ГЛАВАП —
ПРАВИЛА ДОПУЩЕНИЯ НОВЫХ КОНТЕЙНЕРОВ 

ПО ТИПУ КОНСТРУКЦИИ

Правило 3 
Допущение новых контейнеров

Для допущения по условиям безопасности в соответствии 
с настоящей Конвенцией все новые контейнеры должны 
удовлетворять требованиям, приведенным в Приложении II.

Правило 4 
Допущение по типу конструкции

В случае представления заявки на допущение контейнеров 
Администрация исследует их конструкцию и присутствует 
при испытании прототипа контейнера в целях обеспечения 
того, чтобы контейнеры соответствовали требованиям, изло­
женным в Приложении II. При удовлетворительных резуль­
татах Администрация извещает в письменном виде лицо, 
представившее заявку, что контейнер отвечает требованиям 
настоящей Конвенции, и это извещение дает заводу-изгото- 
вителю право прикреплять к каждому контейнеру серии, 
изготовляемой по типу конструкции, табличку о допущении 
по условиям безопасности.

Правило 5
Положения в отношении допущения по типу конструкции

1. Ва случае серийного производства контейнеров по типу 
конструкции к заявке на допущение по типу конструкции.


